
1 

《天路導向（粵）》雙語講義《天路導向（粵）》雙語講義《天路導向（粵）》雙語講義《天路導向（粵）》雙語講義 

 

耶穌受試探耶穌受試探耶穌受試探耶穌受試探    – 1 

TEMPTATIONS OF CHRIST – 1 

 

 

1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好。 

2. Welcome to this broadcast 

歡迎你收聽這個節目。 

3. and, today, we will begin a short series of three 

messages on the temptations of Christ; 

今天，我們要開始一個新的系列，這個系列

就是《耶穌受試探》； 

4. and I want to begin by asking you a question.  

首先，我要問你一個問題。 

5. Do you know that a huge avalanche is made up 

of little snowballs?  

你知道嗎？一場大雪崩，是從一小團雪球開

始的； 

6. Did you know that the fiercest forest fires start 

with a tiny spark,  

一點小火星可以點燃最兇猛的森林大火， 

7. or, that termites can work their way unnoticed 

until severe damage is done?  

小小的白蟻無聲無息地就可以嚴重損壞整棟

建築？ 

8. Now, Satan understands this principle well,  

魔鬼最明白這個道理了， 

9. and he uses this principle to tempt believers.  

所以，它專門利用這個來攻擊信徒。 

10. It begins with a little weakness here, and 

another weakness there,  

通常，它從信徒的弱點入手，無孔不入， 

11. and Satan knows he can get lives to collapse by 

using this method.  

撒但知道，利用這種辦法，可以毀掉一個

人。 

12. Satan may roam around like a roaring lion, 

雖然聖經說，撒但就像一頭吼叫的獅子， 

13. but when he attacks the believer,  

然而，當它攻擊信徒時， 

14. he first appears as a tiny termite, taking a tiny 

nibble in a weak spot. 

一開始就像一隻小小的白蟻，先啃食那些脆

弱的部分。 

15. From there, he tries to lead us one small step at 

a time;  

然後，它一點一點地引誘我們離開正路； 

16. but these temptations are not chosen at random.  

然而，這些誘惑都不是偶然的。 

17. They are carefully selected and they have a 

definite sequence;  

都是魔鬼精心設計好，並有一定的步驟； 

18. and we can almost predict it. 

這些手段並非難以預料的。 

19. Hebrews, Chapter 4, verse 15, tells us  

希伯來書 4章 15節告訴我們： 

20. that Jesus was tempted in every way, just as we 

are.  

主耶穌也曾經凡事受過試探，與我們一樣。 

21. We are not left in the dark as to exactly how 

Jesus was tempted.  

既然我們知道耶穌如何受試探，我們對試探

就不至於茫然無知了。 

22. While Luke merely lists the temptations, 

路加在路加福音裡，只扼要地提到耶穌如何

受試探， 

23. Matthew is careful to use time words, such as 

“then” and “again.”  

但是，馬太卻詳細地描述了耶穌受試探的順

序，他使用的字眼包括了“然後” ，“接下來” 

等。 

24. That way, he gives us the three temptations of 

Jesus in chronological sequence.  

這樣，我們可以從時間順序上，很清楚地看

到耶穌面對試探的三個步驟： 
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25. First, Jesus faces a temptation to turn stone into 

bread.  

首先，耶穌面臨的試探是：把石頭變成麵

包。 

26. Second, comes the temptation to jump off the 

Temple; 

第二，是讓耶穌從聖殿頂上跳下去； 

27. and, third, Satan tempts Jesus with power to 

rule the whole Earth.  

第三，撒但以掌管世界的權柄來試探耶穌。 

28. Why did Satan use them in this order;  

撒但為什麼要按這樣的次序來試探耶穌呢； 

29. and how does he use each of them to weaken us 

today?  

它今天又是怎樣利用這些手段來試探我們的

呢？ 

30. The answer is this: 

答案就是： 

31. just as Adam was first tested in the Garden of 

Eden, 

正如當年亞當在伊甸園裡要受考驗， 

32. Jesus, the second Adam, had to be tested, too; 

耶穌，作為第二個亞當，也要經歷同樣的考

驗； 

33. but how different the conditions were!  

然而，二者所處的環境卻有天壤之別！ 

34. Adam and Eve had the best of conditions.  

亞當和夏娃在最舒適的情況下， 

35. Jesus had the worst.  

而耶穌卻在最惡劣的環境中。 

36. Adam and Eve were in a garden.  

亞當、夏娃在果園中， 

37. Jesus was in the desert.  

而耶穌卻在曠野裡。 

38. Adam and Eve were fed.  

亞當、夏娃不愁吃喝， 

39. Jesus had been fasting for 40 days and 40 

nights.  

耶穌卻已經餓了 40個晝夜， 

40. In Eden, Satan approached the sheep to get to 

the Shepherd.  

在伊甸園裏，撒但先從人下手，從而攻擊

神。 

41. In the wilderness, Satan approaches the 

Shepherd directly.  

而在曠野，撒但是直接攻擊神自己。 

42. Just as the conditions were different, so was 

Satan’s method.  

因著環境的不同，撒但的攻擊方式也隨之變

化。 

43. In Eden, Satan came as a benefactor.  

在伊甸園，撒但以一付好心人的姿態出現。 

44. He told them that he, and not God, is on their 

side.  

牠讓亞當、夏娃感到，撒但跟他們站在同一

陣線。 

45. He told them that they were being cheated by a 

selfish God.  

撒但遊說他們說：你們被那個自私自利的神

給愚弄了。 

46. His goal was to seduce Adam and Eve into 

sinning;  

其用意就是要引誘亞當、夏娃犯罪； 

47. but, in the wilderness, Satan came to Jesus as 

an enemy to make a treaty.  

然而，在曠野裡，撒但是以敵方的談判者來

到耶穌面前的。 

48. Satan knew that, if he could bribe Jesus, Jesus’ 

whole mission would have been ruined. 

撒但明白，假如它能夠把耶穌給收買了，那

麼，整個救贖的計劃將毀於一旦。 

49. His goal was to buy Jesus off.   

撒但的目的就是要陷耶穌於不義。 

50. His goal was to divert Jesus from His purpose,  

其用意就是要讓耶穌扭曲神的計劃， 

51. and he used three temptations. 

牠使用三方面的試探。 

52. The first temptation was to appeal to the need 

for pleasure;  

第一是藉著人喜歡追求享樂的心態來試探； 

53. next, a temptation to appeal to the desire of 

popularity;  

第二是藉著人對名聲的渴求來試探； 

54. and, finally, a temptation to appeal to the 

grabbing of power.  

第三是藉著人對權力的慾望來試探。 

55. Here they are again:  

我再說一次： 
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56. pleasure, popularity and power. 

享樂、名聲和權力。 

57. These three temptations correspond to the three 

downward steps that a Christian often takes 

when seduced by Satan. 

這三方面通常是撒但引誘信徒離開神的三大

步驟。 

58. First, temptation of pleasure.  

第一種試探是，追求享樂的慾望。 

59. This is when people choose comfort over 

conviction,  

當我們只顧安逸，不願委身時， 

60. when people prefer to hear what they want to 

hear, not the truth that they need to hear. 

當我們只聽那些我們愛聽的話，而不願聽真

理的訓誨時，就會落入到這種試探裡頭去。 

61. The second temptation is that of popularity.  

第二種試探是，對名譽的渴求。 

62. The temptation of popularity is when we stop 

living and walking by the power of the Holy 

Spirit  

當我們依賴自己，而不是靠聖靈行事為人的

時候， 

63. and we rely, instead, on being consumed with 

wanting to make a good impression on people.  

如果我們一心只想著要給別人留下好印象的

時候，就會落入到這種試探裡面去。 

64. The third is the temptation of power. 

第三種試探是，權利的爭奪。 

65. The temptation of power is when a person 

wants to control other people.  

所謂爭奪權利，就是老想著要控制他人。 

66. We are going to look at each of these 

temptations in a series of messages.  

在這個系列當中，我們要詳細地來講解這些

試探。 

67. Let us look at the first temptation.  

我們先來看第一種試探。 

68. Turn to the Gospel of Matthew, Chapter 4, 

verses 1 to 4.  

請翻到馬太福音第 4章 1到 4節。 

69. Jesus’ first temptation was to use the Holy 

Spirit’s power for His own pleasure.  

耶穌所受的第一個試探是，利用祂的大能來

滿足自己的享受。 

70. It was the Father’s will for His Son to be led to 

the wilderness and be tempted.  

到曠野受魔鬼的試探，本是父神對耶穌的心

意。 

71. He was fasting for 40 consecutive days.  

耶穌在曠野禁食了 40天之久。 

72. Satan’s first temptation boils down to this:  

因此，撒但第一個攻勢就從這裡開始： 

73. would Jesus submit to the Father’s timing in 

providing Him with food,  

耶穌是願意等候神的時間，讓神供應食物給

他呢， 

74. or, would He grab it on His own time and His 

own terms?  

還是要自作主張，以自己的方式來滿足自己

的需要呢？ 

75. Well, we know the answer.  

當然，我們都知道結果了。 

76. Jesus did not sell His Kingdom for a loaf of 

bread. 

主耶穌沒有為了麵包而出賣神的國權。 

77. How many times have you and I sold our 

birthright for an instant gratification?  

但有多少次，我們為了一時的享樂，而出賣

了我們身為神兒女的名份？ 

78. Listen to Jesus’ answer:  

耶穌回答說： 

79. “Man does not live by bread alone, but on 

every word that comes out of the mouth of 

God.”  

“人活著，不是單靠食物，乃是靠神口裡所

出的一切話。” 

80. In fact, Jesus was quoting from the Scripture 

here in Deuteronomy, Chapter 8, verse 3.  

耶穌引用的經文是出自申命記 8章 3節。 

81. When the people of God had experienced 

the same temptation as Jesus experienced it,  

當神的百姓經歷到耶穌所遇見的試探時， 

82. when they were starving in the desert 

without food,  

當他們在曠野忍飢挨餓的時候， 

83. God wanted them to go without food, without 

water, without permanent home.  

神要他們經歷缺水、缺食、無家安身的處

境， 
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84. He wanted them to learn the sufficiency of God, 

其實，神是要他們學習完全仰賴神的供應。 

85. but they failed.  

然而，他們卻過不了這一關。 

86. You must understand that Satan is very cunning.  

要知道，撒但是極其狡猾的。 

87. He couches his temptation with Scriptural text;  

牠很會利用聖經上的話來試探人； 

88. so, Satan would come to you and would say, 

也許，撒但會來到你面前，說： 

89. “You are not happy where you are in life, are 

you?”  

” 你活得不夠快樂，是嗎？“ 

90. And, if the answer is “no,” 

假如你回答說：“是啊，” 

91. then, Satan gives you a Scripture text out of 

context to tell you, “Move ahead of God.”  

這個時候，撒但就會抽出一段聖經給你說：

“走到神前頭去吧。”  

92. What happens next?  

接下來，會怎樣呢？ 

93. You become obsessed with your happiness and 

your fulfillment.  

你就會老想著，怎麼才能讓自己更加快樂，

更加滿足。 

94. You begin to search for ways to force God to 

give you what you want.  

你就會處心積慮地讓神來滿足你的慾望。 

95. Meanwhile, you convince yourself that you are 

actually honoring God by this display of 

selfishness;  

你還會想盡辦法說服自己說，你為自己著

想，其實是尊重神的表現。 

96. but God wants our submission, not happiness.  

但神向我們所要的是順從，而不是自我享

樂。 

97. Listen to what Habakkuk said:  

先知哈巴谷說： 

98. “Though the fig tree does not bud, and there are 

no grapes on the vines, 

“雖然無花果樹不發旺，葡萄樹不結果， 

99. though the olive crop fails and the fields 

produce no food, 

橄欖樹也不效力，田地不出糧食， 

100. though there are no sheep in the pen and no 

cattle in the stall, 

圈中絕了羊，棚內也沒有牛， 

101. yet I will rejoice in the Lord. I will be joyful in 

God my Savior.”  

然而我要因耶和華歡欣，因救我的神喜

樂。” 

102. My beloved friends, what we need to develop is 

what I call, “fig tree blossoms of faith.”  

我親愛的朋友，我們要做的乃是 “讓無花果

樹開出信心之花。” 

103. That is the kind of faith that praises God. 

這才是討神喜悅的信心。 

104. That is the kind of faith that rejoices in God, 

not just in His gifts.  

這種信心，是以神為樂的信心，不是因得到

恩惠而有的信心。 

105. This kind of faith says, “Let the name of Jesus 

be glorified but my name perish.”  

有了這樣的信心就可以說：“主必興旺，我

必衰微。” 

106. This is the kind of faith that says, “Have Thine 

own way, Lord. Have Thine own way.  

有了這樣的信心就可以說：“憑你意行，

主，憑你意行。  

107. You are the Potter and I am the clay.”  

因你是陶匠，我是泥土。” 

108. The kind of faith that rejoices in difficulties as 

well as comfort,  

有了這樣的信心，無論在任何環境中，都可

以歡欣歌唱，  

109. this kind of faith is as joyful in a hut as in a 

palace;  

有了這樣的信心，無論貧富，總會歡喜快

樂； 

110. so Jesus has passed the first test,  

耶穌通過了第一關的考驗， 
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111. even when He was almost fainting from hunger.  

即使當時耶穌已經餓昏了。 

112. Jesus is saying to Satan, 

祂還是對撒但說： 

113. “Listen, Satan, I may be desperately hungry 

right now.  

“撒但，就算我餓扁了。 

114. I may be in desperate need for food right now; 

就算我現在急切需要食物； 

115. but that is not the way I am going to get My 

satisfaction, 

我也不會用這種辦法來滿足自己的需要， 

116. because your way, Satan, is the wrong way.  

因為你說的辦法，都是錯的。 

117. Your way is the destructive way. 

你是專門搞破壞的。 

118. Your way brings dishonor upon My Father.  

用你的辦法，就是不尊重我的父親， 

119. It may satisfy Me for a moment, 

也許我會得到一時的滿足， 

120. but My satisfaction is only but for a moment.  

但這種滿足只能夠曇花一現。 

121. It may win Me the battle, 

它只能幫我一時， 

122. but I will lose the war.  

而不能幫我一生。 

123. No, Satan!  I can wait a little longer for My 

faith’s timing.  

撒但，你就別做白日夢了！我會忍耐到底

的。 

124. I can survive until My heavenly Father says so. 

我一定能夠等到我父要我等到的時辰。  

125. I can survive, because My Father loves Me and 

will not let Me down.  

我可以活下去，因為我父愛我，祂不會忘記

我的。 

126. On His own timing, 

當祂的時候來到， 

127. on His own schedule, 

按著祂的計劃， 

128. He will come through for Me.  

神要救我脫離患難。 

129. Man doesn’t live by bread alone,  

因為，人活著不是單靠食物， 

130. but by every word that comes from the mouth 

of God.” 

乃是靠神口裡所出的一切話。” 

131. Jesus was more concerned for the glory of His 

Father than with His own needs, comfort and 

desires.  

耶穌因重視父神的榮耀，就輕看自己的需

要、舒適和願望。 

132. What about you, my friend?  

親愛的朋友，你重視的又是什麼呢？ 

133. Who do you seek to satisfy?  

你要滿足誰的心意呢？ 

134. Is it God or your selfish desire?  

是上帝的，還是你自己的慾望呢？ 

135. When you wait for the Lord and His timing, 

you will be fully blessed.  

假如你肯等候神的時間和安排，你必會得到

豐盛的福分。 

136. Until next time, I wish you God’s richest 

blessing. 

好，我們下次再見，願神大大地賜福給你。 


